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Tema 38 del programa (continuación)

Nueva Alianza para el Desarrollo
de África: progresos en su aplicación
y apoyo internacional

a) Nueva Alianza para el Desarrollo
de África: progresos en su aplicación
y apoyo internacional

Proyecto de resolución (A/59/L.33/Rev.1)

b) Las causas de los conflictos y la promoción
de la paz duradera y el desarrollo sostenible
en África

Proyecto de resolución (A/59/L.50/Rev.1)

El Presidente (habla en francés): Como recorda-
rán los miembros, la Asamblea General celebró su de-
bate sobre el tema 38 del programa y sus subtemas a) y
b), conjuntamente con el tema 46 del programa, en las
sesiones plenarias 33ª y 36ª celebradas los días 18 y 19
de octubre de 2004.

Tiene la palabra el representante de la Secretaría.

Sra. Kelley (habla en inglés): Se me ha solicita-
do hacer algunas correcciones al texto en inglés del
proyecto de resolución A/59/L.33/Rev.1, necesarias
debido a errores de edición.

En el tercer párrafo del preámbulo sustitúyase las
palabras �Teniendo en cuenta� por la palabra �y�.

En el párrafo 4, elimínense las palabras �proceso
de aplicación� y añádanse las palabras �en la NEPAD�
al final del párrafo.

En el párrafo 6, sustitúyase la palabra �fortalecer�
por la palabra �profundizar�.

En el párrafo 13, añádase la palabra �y� antes de
la frase �a ese respecto�.

En el párrafo 14, insértese una coma después de
las palabras �que incluya� y, a continuación, añádanse
la frase �entre otras cosas� y una coma.

En el párrafo 27, elimínense las palabras �las en-
tidades del sistema de�.

En el párrafo 29, sustitúyase la frase �sigan for-
taleciendo� por �fortalezcan aún más�.

Por último, en el párrafo 35 de la parte operativa
sustitúyase la palabra �incluidos� que aparece a conti-
nuación de Nueva Alianza por la palabra �como�.

El Presidente (habla en francés): Tiene la pala-
bra el representante de Qatar, quien presentará el pro-
yecto de resolución A/59/L.33/Rev.1, en su forma co-
rregida oralmente.

Sr. Al-Mahmoud (Qatar) (habla en árabe): En
nombre del Grupo de los 77 y China, tengo el honor de
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presentar a la Asamblea General el proyecto de resolu-
ción A/59/L.33/Rev.1, titulado �Nueva Alianza para el
Desarrollo de África: progresos en su aplicación y apo-
yo internacional� en su forma corregida oralmente. A
este proyecto de resolución se llegó mediante un pro-
ceso de consenso, y cuenta con el patrocinio de varios
países.

África encara serios desafíos. Para hacerles
frente se necesitan medidas colectivas, tanto de parte
de los países africanos como de la comunidad interna-
cional. La aprobación de la Nueva Alianza para el De-
sarrollo de África (NEPAD) por la Unión Africana en
2001, como una iniciativa concebida y conducida por
el continente, así como el apoyo posterior que recibió
de la Asamblea General, como el marco para el apoyo
internacional a África, ilustran la voluntad que existe
para hacer frente a los enormes desafíos que encara
África. La NEPAD ofrece una gran esperanza, la cual,
de contar con la voluntad política y el compromiso
necesarios, permitirá a África reclamar como suyo
el siglo XXI.

El propósito fundamental del proyecto de resolu-
ción A/59/L.33/Rev.1 es mantener la atención en los
esfuerzos de los países africanos y destacar la actual
necesidad de apoyo internacional para complementar
esos esfuerzos. El año pasado, los países africanos
adoptaron medidas concretas para aplicar la NEPAD
mediante el desarrollo de marcos de política sectorial,
el diseño de proyectos concretos y el establecimiento
de metas precisas de gasto en las esferas que la NEPAD
considera prioritarias. Esos esfuerzos requieren la
creación, tanto en el plano nacional como en el plano
internacional, de un entorno propicio para el creci-
miento y el desarrollo, en el que participen numerosos
interesados. Por otra parte, es importante tener en
cuenta las condiciones particulares de África en la
medida en que se aproxime el comienzo del evento
trascendental que tendrá lugar en 2005. En conse-
cuencia, el proyecto de resolución hace hincapié tanto
en ámbitos en los que se han obtenido progresos como
en ámbitos en los que todavía hay necesidad.

Aprovecho esta oportunidad para dar las gracias a
todos los delegados por su cooperación y apoyo durante
las consultas oficiosas sobre el proyecto de resolución.
En particular, quisiera dar las gracias al Sr. Abdellah
Benmellouk, de Marruecos, por sus incansables esfuer-
zos como facilitador del proyecto de resolución. Sin su
apoyo hubiera sido imposible llegar a un consenso. En
este sentido, me gustaría informar a las delegaciones

de los países que no forman parte del Grupo de los 77
y China, que todavía deseen patrocinar el proyecto de
resolución, de que pueden hacerlo en la Sala antes
de su aprobación.

En nombre del Grupo de los 77 y China, así como
de otros patrocinadores, me complace presentar el pro-
yecto de resolución A/59/L.33/Rev.1, en su forma
oralmente corregida, para su aprobación por consenso.
Por último, deseo anunciar que Austria, Bélgica, Dina-
marca, Alemania, Irlanda, el Japón, Lituania, Luxem-
burgo, Portugal, Eslovenia, Turquía, Ucrania y los Es-
tados Unidos se han sumado a la lista de patrocinadores
del proyecto de resolución.

En nombre del Grupo de los 77 y China, deseo
también introducir el proyecto de resolución
A/59/L.50/Rev.1, titulado �Aplicación de las recomen-
daciones contenidas en el informe del Secretario Gene-
ral sobre las causas de los conflictos y la promoción de
la paz duradera y el desarrollo sostenible en África�.

El proyecto de resolución fue formulado en un
proceso de búsqueda de consenso. En él se toma nota
de los importantes progresos logrados en la preven-
ción, mediación y resolución de conflictos, a la vez que
se reconoce que aún queda mucho por hacer, especial-
mente en lo que respecta a las nuevas tendencias que
pueden socavar los avances alcanzados en la consoli-
dación de la paz y el desarrollo sostenibles. En el pro-
yecto de resolución se acoge con beneplácito la crea-
ción, por la Unión Africana, de su Consejo de Seguri-
dad, y se espera con interés el establecimiento de otras
estructuras. También se saludan las contribuciones he-
chas por asociados para el desarrollo, así como por
otros interesados pertinentes, en materia de prevención,
gestión y solución de conflictos en África.

El consenso alcanzado se debió en parte a la ca-
pacidad del facilitador, Felipe Costa, quien dio lo me-
jor de sí durante las negociaciones oficiosas. Por otra
parte, la flexibilidad y la cooperación demostradas por
todas las delegaciones permitieron que se lograra el
consenso después de la segunda lectura del texto origi-
nal del proyecto. Sinceramente, espero que ese mismo
espíritu prevalezca durante 2005. Por consiguiente, doy
las gracias a todos los colegas que participaron en las
consultas oficiosas por su cooperación y apoyo.

Habiendo presentado el proyecto de resolución
A/59/L.50/Rev.1 en nombre del Grupo de los 77 y
China, espero que la Asamblea General lo apruebe
por consenso. También deseo anunciar que Alemania,
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Italia, los Países Bajos, Portugal, Eslovenia y Turquía
se han sumado a la lista de patrocinadores del proyecto
de resolución.

El Presidente (habla en francés): Quisiera cono-
cer la opinión de la Asamblea con miras a proceder
inmediatamente al examen del proyecto de resolución
que figura en el documento A/59/L.33 Rev.1, en su
versión oralmente corregida.

En este sentido, como la versión revisada del pro-
yecto de resolución se ha distribuido hoy, sería necesa-
rio obviar el artículo 78 del reglamento que establece
lo siguiente:

�Por regla general, ninguna propuesta será
discutida o sometida a votación en una sesión de
la Asamblea General sin que se hayan distribuido
copias de ella a todas las delegaciones a más
tardar la víspera de la sesión.�

A menos que haya alguna objeción entenderé que
la Asamblea esta de acuerdo con esta propuesta.

Así queda acordado.

El Presidente (habla en francés): La Asamblea
General procederá ahora a examinar los proyectos de
resolución A/59/L.33/Rev.1 en su forma oralmente
corregida y A/59/L.50/Rev.1.

La Asamblea examinará primeramente el pro-
yecto de resolución A/59/L.33/Rev.1, en su forma
oralmente corregida, titulado �Nueva Alianza para
el Desarrollo de África: progresos en su aplicación
y apoyo internacional�.

¿Debo entender que la Asamblea ha decidido
aprobar el proyecto de resolución A/59/L.33/Rev.1?

Queda aprobado el proyecto de resolución
A/59/L.33/Rev.1, en su forma oralmente
corregida (resolución 59/254).

El Presidente (habla en francés): La Asamblea
adoptará ahora una decisión respecto del proyecto de
resolución A/59/L.50/Rev.1, titulado �Aplicación de
las recomendaciones contenidas en el informe del Se-
cretario General sobre las causas de los conflictos y la
promoción de la paz duradera y el desarrollo sostenible
en África�.

¿Debo entender que la Asamblea decide aprobar
el proyecto de resolución A/59/L.50/Rev.1?

Queda aprobado el proyecto de resolución
A/59/L.50/Rev.1 (resolución 59/255).

El Presidente (habla en francés): ¿Puedo consi-
derar que la Asamblea General desea concluir su exa-
men de los subtemas a) y b) del tema 38 del programa
y del tema 38 del programa en su conjunto?

Así queda acordado.

Tema 41 del programa (continuación)

Función de las Naciones Unidas en la promoción
de un nuevo orden humano mundial

El Presidente (habla en francés): Como recor-
darán los miembros, la Asamblea General celebró su
debate sobre este tema del programa conjuntamente
con el tema 12 del programa en su 41ª sesión plenaria,
celebrada el 26 de octubre de 2004.

Entiendo que sería conveniente diferir el examen
de este tema para el sexagésimo primer período de se-
siones de la Asamblea General. ¿Puedo considerar que
la Asamblea desea aplazar el examen de este tema e
incluirlo en el programa provisional del sexagésimo
primer período de sesiones?

Así queda acordado.

El Presidente (habla en francés): Hemos con-
cluido así el examen del tema 41 del programa.

Tema 46 del programa (continuación)

2001-2010: Decenio para lograr la regresión
del paludismo en los países en desarrollo,
en particular en África

Proyecto de resolución (A/59/L.56)

El Presidente (habla en francés): Los miembros
recordarán que la Asamblea General celebró el debate
sobre el tema 46 del programa junto con los subtemas
a) y b) del tema 38 del programa en sus sesiones 33ª a
36ª, celebradas los días 18 y 19 de octubre de 2004.

Tiene la palabra la representante de la República
Unida de Tanzanía para que presente el proyecto de re-
solución A/59/L.56 en nombre de la Unión Africana.

Sra. Kafanabo (República Unida de Tanzanía)
(habla en inglés): En nombre de la Unión Africana y
de todos los patrocinadores, la República Unida de
Tanzanía tiene el honor de presentar, bajo el tema 46
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del programa, el proyecto de resolución titulado
�2001-2010: Decenio para lograr la regresión del pa-
ludismo en los países en desarrollo, en particular en
África�, que figura en el documento A/59/L.56.

Además de los patrocinadores que figuran en el
documento se han incorporado a la lista de patrocina-
dores: Argelia, Azerbaiyán, Burkina Faso, Cabo Verde,
China, Cuba, Djibouti, Dominica, Finlandia, Francia,
Gabón, Alemania, Guatemala, Irlanda, Italia, el Japón,
Kenya, Luxemburgo, Mauricio, Mozambique, Nami-
bia, los Países Bajos, Portugal, San Vicente y las Gra-
nadinas, Eslovaquia, Eslovenia, Timor-Leste, Túnez,
Turquía, el Reino Unido de la Gran Bretaña e Irlanda
del Norte, los Estados Unidos de América y Zimbabwe.

África padece una proporción abrumadora de la
carga del paludismo. Las estadísticas de la Organiza-
ción Mundial de la Salud muestran que el paludismo es
la causa principal de la mortalidad de niños menores de
5 años en África y una causa importante de la anemia y
otras complicaciones del paludismo que sufren las
mujeres embarazadas, constituye el 10% de la carga
general de enfermedades del continente y absorbe el
40% de los gastos en salud pública.

No obstante, el paludismo es una enfermedad que
se puede prevenir, tratar y curar. Es así que en sus es-
fuerzos por combatir el paludismo, así como aplicar el
objetivo seis de los objetivos de desarrollo del Milenio,
la Unión Africana presenta el proyecto de resolución
titulado �2001-2010: Decenio para lograr la regresión
del paludismo en los países en desarrollo, en particular
en África�.

En el preámbulo del proyecto de resolución se
toma nota de las declaraciones y decisiones sobre el
paludismo que fueron aprobadas por la Organización
de la Unidad Africana, en especial la declaración y el
plan de acción sobre la iniciativa para lograr la regre-
sión del paludismo, aprobada en la Cumbre Extraordi-
naria de los Jefes de Estado y de Gobierno de la Orga-
nización de la Unidad Africana, celebrada en Abuja
los días 24 y 25 de abril de 2000, y la Declaración de
Maputo sobre el paludismo, el VIH/SIDA, la tubercu-
losis y otras enfermedades infecciosas conexas, apro-
bada por la Asamblea de la Unión Africana en su se-
gundo período ordinario de sesiones, celebrado en
Maputo del 10 al 12 de julio de 2003. Además, en el
proyecto de resolución se reconocen como necesarios

e importantes para lograr el objetivo de la regresión
del paludismo y los objetivos de la Declaración del
Milenio de las Naciones Unidas los esfuerzos que se
realizan por alcanzar los objetivos establecidos en la
Cumbre de Abuja.

En la parte dispositiva del proyecto de resolu-
ción se toma nota del informe del Secretario General
que figura en el documento A/59/261 y se exhorta a la
comunidad internacional a que continúe apoyando a
las organizaciones asociadas de la Alianza para lograr
la regresión del paludismo y se le hace un llama-
miento para que aumente el apoyo a la asistencia bi-
lateral y multilateral para luchar contra el paludismo,
incluido el apoyo al Fondo Mundial de Lucha contra
el SIDA, la Tuberculosis y el Paludismo. En el pro-
yecto de resolución se expresa preocupación por
el aumento en el número de cepas de paludismo re-
sistentes y se exhorta a que se adopten medidas para
luchar contra esa resistencia.

Mi delegación desea dar las gracias a todos los
Estados Miembros que participaron en el debate sobre
el proyecto de resolución. Sus contribuciones han teni-
do como resultado este importante proyecto de resolu-
ción, cuya aplicación facilitará la erradicación de esa
enfermedad mortal.

Al presentar el proyecto de resolución sobre
2001-2010: Decenio para lograr la regresión del palu-
dismo en los países en desarrollo, en particular en
África, mi delegación espera que, al igual que en años
anteriores, sea aprobado por consenso.

El Presidente (habla en francés): Procederemos
ahora a examinar el proyecto de resolución A/59/L.56.

Deseo anunciar que, desde que se presentó el
proyecto de resolución, los siguientes países se han
sumado a la lista de patrocinadores: Bolivia, Camerún,
Madagascar y Malí.

¿Puedo considerar que la Asamblea decide apro-
bar el proyecto de resolución A/59/L.56?

Queda aprobado el proyecto de resolución
A/59/L.56 (resolución 59/256).

El Presidente (habla en francés): ¿Puedo conside-
rar que la Asamblea General desea concluir el examen
del tema 46 del programa?

Así queda acordado.
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Tema 56 del programa (continuación)

Cooperación entre las Naciones Unidas y
organizaciones regionales y de otro tipo:

d) Cooperación entre las Naciones Unidas
y la Organización de Cooperación
Económica del Mar Negro

Proyecto de resolución (A/59/L.57)

k) Cooperación entre las Naciones Unidas
y el Sistema Económico Latinoamericano

Proyecto de resolución (A/59/L.55)

o) Cooperación entre las Naciones Unidas y
la Organización de los Estados Americanos

Proyecto de resolución (A/59/L.41/Rev.1)

El Presidente (habla en francés): Como recor-
darán los miembros, la Asamblea General celebró el
debate sobre el tema 56 del programa y sus subtemas
a) a t) en sus sesiones 38ª a 40ª, celebradas los días
21 y 22 de octubre de 2004.

Tiene la palabra el representante de Panamá para
presentar los proyectos de resolución A/59/L.41/Rev.1
y A/59/L.55.

Sr. Tejeira (Panamá): Es un honor para la dele-
gación de Panamá presentar, en nombre de los patroci-
nadores, los proyectos de resolución que figuran en los
documentos A/59/L.41/Rev.1 y A/59/L.55, titulados
�Cooperación entre las Naciones Unidas y la Organiza-
ción de los Estados Americanos� y �Cooperación entre
las Naciones Unidas y el Sistema Económico Latinoa-
mericano�, respectivamente. Panamá presenta el pro-
yecto de resolución A/59/L.41/Rev.1 en su calidad de
Presidente del Consejo Permanente de la Organización
de los Estados Americanos.

El proyecto de resolución destaca y reconoce la
importancia que ambas organizaciones buscan al fo-
mentar el progreso social, mejorar los niveles de vida
de los pueblos, especialmente en los países en desa-
rrollo, así como promover la defensa de los derechos
humanos y las libertades fundamentales.

Además de los países que figuran en el docu-
mento A/59/L.41/Rev.1, las Bahamas, Dominica y
España se han sumado a la lista de patrocinadores.

Con relación al proyecto de resolución A/59/L.55,
titulado �Cooperación entre las Naciones Unidas y el
Sistema Económico Latinoamericano�, Panamá lo

presenta en su calidad de Presidente del Grupo de
Estados Latinoamericanos y del Caribe durante el mes
de diciembre.

Para comenzar, deseo hacer notar dos revisiones
de que ha sido objeto el proyecto de resolución: en el
párrafo 1 de la parte dispositiva, las palabras �Acoge
con beneplácito� deben sustituirse por �Toma nota de�;
y en el párrafo 4 de la parte dispositiva las palabras
�incluyendo las metas del milenio� deben ser sustitui-
das por �incluyendo los contenidos en la Declaración
del Milenio�.

El proyecto de resolución destaca el acuerdo en-
tre las Naciones Unidas y el Sistema Económico Lati-
noamericano, en el cual las partes convienen en for-
talecer y ampliar la cooperación entre sí en materias
de interés común y en las esferas de sus respectivas
competencias, de conformidad con sus instrumentos
constitucionales.

Por lo tanto, y en nombre de los patrocinadores
de ambos proyectos de resolución, A/59/L.41/Rev.1 y
A/59/L.55, solicitamos, como en años anteriores, que
sean aprobados por consenso por la Asamblea General.

El Presidente (habla en francés): La Asamblea
General procederá ahora a examinar los proyectos de
resolución A/59/L.41/Rev.1, A/59/L.55, en su forma
oralmente revisada, y A/59/L.57.

Primero tomaremos una decisión sobre el proyecto
de resolución A/59/L.41/Rev.1, titulado �Cooperación
entre las Naciones Unidas y la Organización de los Es-
tados Americanos�. Antes de que la Asamblea tome una
decisión sobre el proyecto de resolución, deseo señalar
que desde la presentación del proyecto de resolución
Granada se ha sumado a la lista de patrocinadores.

¿Puedo considerar que la Asamblea decide apro-
bar el proyecto de resolución A/59/L.41/Rev.1?

Queda aprobado el proyecto de resolución
A/59/L.41/Rev.1 (resolución 59/257).

El Presidente (habla en francés): Procederemos
ahora a tomar una decisión sobre el proyecto de resolu-
ción A/59/L.55, titulado �Cooperación entre las Nacio-
nes Unidas y el Sistema Económico Latinoamericano�,
en su forma revisada oralmente.

¿Puedo considerar que la Asamblea desea apro-
bar el proyecto de resolución A/59/L.55, en su forma
revisada oralmente?
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Queda aprobado el proyecto de resolución
A/59/L.55, en su forma revisada oralmente
(resolución 59/258).

El Presidente (habla en francés): El proyecto de
resolución A/59/L.57 se titula �Cooperación entre las
Naciones Unidas y la Organización de Cooperación
Económica del Mar Negro�.

¿Puedo considerar que la Asamblea decide apro-
bar el proyecto de resolución A/59/L.57?

Queda aprobado el proyecto de resolución
A/59/L.57 (resolución 59/259).

El Presidente (habla en francés): ¿Puedo enten-
der que la Asamblea General desea dar por terminado
su examen de los subtemas d), k) y o) del tema 56 del
programa?

Así queda acordado.

El Presidente (habla en francés): La Asamblea
ha concluido así la presente etapa de su examen del
tema 56 del programa.

Informes de la Primera Comisión, la Comisión
Política Especial y de Descolonización
(Cuarta Comisión) y las Comisiones Tercera,
Quinta y Sexta

El Presidente (habla en francés): La Asamblea
General se ocupará ahora de los informes de cinco
Comisiones Principales de la siguiente manera: el in-
forme de la Primera Comisión sobre el tema 109 del
programa; el informe de la Comisión Política Especial
y de Descolonización (Cuarta Comisión) sobre el tema
109 del programa; los informes de la Tercera Comisión
sobre los temas del programa 98 y 101, los subtemas a)
y c) del tema 105 y el tema 109 del programa, el in-
forme de la Sexta Comisión sobre el tema 150 del pro-
grama, así como los informes de la Quinta Comisión
sobre los temas 106, 111 a 119, 121, 122, 109, 108 y
107 del programa.

De no haber propuestas en relación con el artí-
culo 66 del reglamento, consideraré que la Asamblea
General decide no examinar los informes de la Primera
Comisión, la Comisión Política Especial y de Desco-
lonización (Cuarta Comisión), la Tercera Comisión, la
Quinta Comisión y la Sexta Comisión que tiene ante
sí en el día de hoy.

Así queda acordado.

El Presidente (habla en francés): En consecuen-
cia, las declaraciones se limitarán a las explicaciones
de voto o de posición. Las posiciones de las delegacio-
nes con relación a las recomendaciones de esas cinco
Comisiones Principales se expusieron con claridad en
las Comisiones y han quedado reflejadas en las actas
oficiales pertinentes. Me permito recordar a los miem-
bros que en el párrafo 7 de su decisión 34/401, la
Asamblea General acordó que:

�Cuando el mismo proyecto de resolución
se examine en una Comisión Principal y en sesión
plenaria, las delegaciones, en la medida de lo po-
sible, explicarán su voto una sola vez, ya sea en
la Comisión o en sesión plenaria, a menos que
voten de distinta manera en cada una de ellas.�

Permítaseme también recordar a las delegaciones
que, de conformidad con la decisión 34/401 de la Asam-
blea, las explicaciones de voto se limitarán a 10 minutos
y las delegaciones las harán desde sus asientos.

Antes de proceder a tomar una decisión sobre las
recomendaciones que figuran en los informes de la
Primera Comisión, la Comisión Política Especial y de
Descolonización (Cuarta Comisión), la Tercera Comi-
sión, la Quinta Comisión y la Sexta Comisión, desearía
comunicar a los representantes que tomaremos las de-
cisiones de la misma manera que se hizo en las Comi-
siones, a menos que se haya notificado lo contrario a la
Secretaría con antelación.

Ello significa que si en la Comisión se efectuó una
votación registrada o separada, la Asamblea General ha-
rá lo mismo. También espero que podamos proceder a
aprobar sin votación las recomendaciones que fueron
aprobadas sin votación en la respectiva Comisión.

Tema 109 del programa (continuación)

Planificación de programas

Informe de la Primera Comisión (A/59/618)

El Presidente (habla en francés): ¿Puedo consi-
derar que la Asamblea General desea tomar nota del in-
forme de la Primera Comisión?

Así queda acordado.

El Presidente (habla en francés): La Asamblea
ha concluido así la presente etapa de su examen del
tema 109 del programa.

La Asamblea General ha concluido así su examen
de todos los informes de la Primera Comisión.
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Tema 109 del programa (continuación)

Planificación de programas

Informe de la Comisión Política Especial y de
Descolonización (Cuarta Comisión) (A/59/621)

El Presidente (habla en francés): ¿Puedo consi-
derar que la Asamblea desea tomar nota del informe de
la Comisión Política Especial y de Descolonización
(Cuarta Comisión)?

Así queda acordado.

El Presidente (habla en francés): La Asamblea
ha concluido así la presente etapa de su examen del
tema 109 del programa.

La Asamblea General ha concluido así su examen
de todos los informes de la Comisión Política Especial
y de Descolonización (Cuarta Comisión).

Tema 98 del programa (continuación)

Adelanto de la mujer

Informe de la Tercera Comisión (A/59/496)

Informe de la Quinta Comisión (A/59/641)

El Presidente (habla en francés): La Asamblea
tomará una decisión sobre el proyecto de resolución III
que recomienda la Tercera Comisión en el párrafo 27
de su informe.

El informe de la Quinta Comisión sobre las conse-
cuencias para el presupuesto por programas del proyecto
de resolución III figura en el documento A/59/641. El
proyecto de resolución III se titula �Futuro funciona-
miento del Instituto Internacional de Investigaciones
y Capacitación para la Promoción de la Mujer�.

Se ha solicitado votación registrada.

Se procede a votación registrada.

Votos a favor:
Argelia, Andorra, Antigua y Barbuda, Argentina,
Armenia, Azerbaiyán, Bahamas, Bahrein, Bangla-
desh, Barbados, Belarús, Belice, Benin, Bhután,
Bolivia, Bosnia y Herzegovina, Brasil, Brunei Da-
russalam, Burkina Faso, Burundi, Camboya, Ca-
merún, Cabo Verde, República Centroafricana,
Chile, China, Colombia, Comoras, Congo, Costa
Rica, Cuba, Chipre, República Popular Democrá-
tica de Corea, República Democrática del Congo,
Djibouti, Dominica, República Dominicana,

Ecuador, Egipto, El Salvador, Eritrea, Fiji, Gha-
na, Granada, Guatemala, Guinea, Guyana, Haití,
Honduras, India, Indonesia, Irán (República Islá-
mica del), Iraq, Italia, Jordania, Kazajstán, Ken-
ya, Kuwait, Kirguistán, República Democrática
Popular Lao, Líbano, Lesotho, Liberia, Jamahiri-
ya Árabe Libia, Madagascar, Malasia, Maldivas,
Malí, Malta, Islas Marshall, Mauricio, México,
Micronesia (Estados Federados de), Mónaco,
Mongolia, Marruecos, Mozambique, Myanmar,
Namibia, Nepal, Nicaragua, Níger, Nigeria,
Omán, Pakistán, Panamá, Papua Nueva Guinea,
Paraguay, Perú, Filipinas, Portugal, Qatar, Rwan-
da, Santa Lucía, San Vicente y las Granadinas,
Arabia Saudita, Senegal, Serbia y Montenegro,
Sierra Leona, Singapur, Eslovaquia, Islas Salo-
món, Sudáfrica, España, Sri Lanka, Sudán, Suri-
nam, República Árabe Siria, Tailandia, ex Repú-
blica Yugoslava de Macedonia, Timor-Leste,
Togo, Tonga, Trinidad y Tabago, Túnez, Turk-
menistán, Uganda, Emiratos Árabes Unidos, Re-
pública Unida de Tanzanía, Uruguay, Venezuela,
Viet Nam, Yemen, Zambia, Zimbabwe.

Votos en contra:
Australia, Canadá, Dinamarca, Finlandia, Japón,
Letonia, Nueva Zelandia, Suecia, Reino Unido de
Gran Bretaña e Irlanda de Norte, Estados Unidos
de América.

Abstenciones:
Albania, Austria, Bélgica, Bulgaria, Croacia,
República Checa, Estonia, Francia, Georgia,
Alemania, Hungría, Islandia, Irlanda, Israel,
Liechtenstein, Lituania, Luxemburgo, Países
Bajos, Noruega, Polonia, República de Corea,
República de Moldova, Rumania, Federación de
Rusia, San Marino, Eslovenia, Suiza, Turquía,
Ucrania, Uzbekistán.

Por 125 votos contra 10 y 30 abstenciones
queda aprobado el proyecto de resolución III
(resolución 59/260).

[Posteriormente la delegación de Grecia informó
a la Secretaría de que había tenido la intención
de votar a favor]

El Presidente (habla en francés): ¿Puedo con-
siderar que la Asamblea General desea concluir su
examen del tema 98 del programa?

Así queda acordado.
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Tema 101 del programa (continuación)

Promoción y protección de los derechos del niño

Informe de la Tercera Comisión (A/59/499)

Informe de la Quinta Comisión (A/59/642)

El Presidente (habla en francés): La Asamblea
adoptará ahora una decisión sobre el proyecto de re-
solución II que recomienda la Tercera Comisión en el
párrafo 35 de su informe.

El informe de la Quinta Comisión sobre las con-
secuencias para el presupuesto por programas del
proyecto de resolución II figura en el documento
A/59/642.

Tiene la palabra el representante de los Estados
Unidos, quien desea explicar su voto antes de la votación.

Sr. Kennedy (Estados Unidos de América) (ha-
bla en inglés): Los Estados Unidos desean señalar a
la atención de la Asamblea General las enmiendas pre-
sentadas por nuestra delegación al proyecto de resolu-
ción II sobre los derechos del niño durante su examen
por la Tercera Comisión (véase A/59/499, párr. 16). No
volveremos a presentar esas enmiendas en sesión ple-
naria, pero queremos señalar que nuestra posición no
ha cambiado. Los Estados Unidos desean subrayar su
preocupación con relación a la redacción en este pro-
yecto de resolución de las referencias que se hacen a la
Corte Penal Internacional, la Convención sobre los De-
rechos del Niño y la pena de muerte a menores, entre
otras disposiciones.

El Presidente (habla en francés): El proyecto de
resolución II se titula �Derechos del niño�.

Se han solicitado votaciones por separado del pá-
rrafo 9, el apartado b) del párrafo 23 y las palabras
�castigos corporales�, que figuran en el apartado b) del
párrafo 38 del proyecto de resolución II.

De no haber objeciones, someteré primero a vota-
ción el párrafo 9 de la parte dispositiva del proyecto de
resolución II, respecto del cual se ha solicitado una
votación por separado.

Se ha solicitado una votación por registrada.

Se procede a votación registrada.

Votos a favor:
Albania, Andorra, Argentina, Armenia, Australia,
Austria, Azerbaiyán, Bahamas, Bélgica, Belice,
Bhután, Bolivia, Bosnia y Herzegovina, Brasil,

Bulgaria, Burkina Faso, Burundi, Camboya, Ca-
merún, Canadá, República Centroafricana, Chile,
Colombia, Costa Rica, Croacia, Cuba, Chipre,
República Checa, República Democrática del
Congo, Dinamarca, Dominica, República Domi-
nicana, Ecuador, El Salvador, Eritrea, Estonia,
Fiji, Finlandia, Francia, Georgia, Alemania, Gre-
cia, Granada, Guatemala, Guinea, Hungría, Islan-
dia, Indonesia, Irlanda, Israel, Italia, Kazajstán,
Kenya, Letonia, Lesotho, Liberia, Liechtenstein,
Lituania, Luxemburgo, Madagascar, Maldivas,
Malí, Malta, Islas Marshall, Mauricio, México,
Mónaco, Mongolia, Namibia, Nepal, Países Ba-
jos, Nueva Zelandia, Nicaragua, Noruega, Pana-
má, Papua Nueva Guinea, Paraguay, Perú, Filipi-
nas, Polonia, Portugal, República de Corea, Re-
pública de Moldova, Rumania, Federación de
Rusia, Rwanda, San Vicente y las Granadinas,
San Marino, Senegal, Serbia y Montenegro, Eslo-
vaquia, Eslovenia, Sudáfrica, España, Surinam,
Suecia, Suiza, Tailandia, Ex República Yugoslava
de Macedonia, Timor-Leste, Togo, Tonga, Trini-
dad y Tabago, Ucrania, Reino Unido de Gran
Bretaña e Irlanda del Norte, República Unida de
Tanzanía, Uruguay, Venezuela, Zambia, Zimbabwe.

Votos en contra:
Bahrein, Bangladesh, Comoras, Djibouti, Egipto,
Ghana, India, Irán (República Islámica del), Ja-
pón, Kuwait, Líbano, Jamahiriya Árabe Libia,
Marruecos, Níger, Omán, Qatar, Arabia Saudita,
Singapur, Sri Lanka, Sudán, República Árabe Si-
ria, Turkmenistán, Emiratos Árabes Unidos,
Estados Unidos de América, Viet Nam, Yemen.

Abstenciones:
Argelia, Antigua y Barbuda, Barbados, Belarús,
Brunei Darussalam, Jordania, Malasia, Myanmar,
Nigeria, Pakistán, Sierra Leona, Uganda.

Por 110 votos contra 26 y 12 abstenciones queda
aprobado el párrafo 9 del proyecto de resolución II.

El Presidente (habla en francés): Someteré ahora
a votación el apartado b) del párrafo 23 de la parte dis-
positiva del proyecto de resolución II, respecto del cual
se ha solicitado una votación por separado.

Se ha solicitado votación registrada.

Se procede a votación registrada.
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Votos a favor:
Albania, Argelia, Andorra, Argentina, Armenia,
Australia, Austria, Azerbaiyán, Belarús, Bélgica,
Belice, Bolivia, Bosnia y Herzegovina, Brasil,
Bulgaria, Burkina Faso, Burundi, Camboya, Ca-
merún, Canadá, República Centroafricana, Chile,
China, Colombia, Costa Rica, Croacia, Cuba,
Chipre, República Checa, República Popular De-
mocrática de Corea, República Democrática del
Congo, Dinamarca, República Dominicana, Ecua-
dor, Egipto, El Salvador, Eritrea, Estonia, Fiji,
Finlandia, Francia, Georgia, Alemania, Ghana,
Grecia, Granada, Guatemala, Guinea, Honduras,
Hungría, Islandia, Indonesia, Irlanda, Italia, Ja-
pón, Jordania, Kazajstán, Kenya, Letonia, Líbano,
Lesotho, Liberia, Jamahiriya Árabe Libia, Liech-
tenstein, Lituania, Luxemburgo, Maldivas, Malí,
Malta, Mauricio, México, Mónaco, Mongolia,
Marruecos, Namibia, Nepal, Países Bajos, Nueva
Zelandia, Nicaragua, Noruega, Panamá, Papua
Nueva Guinea, Paraguay, Perú, Filipinas, Polonia,
Portugal, República de Moldova, Rumania, Fede-
ración de Rusia, Rwanda, San Vicente y las Gra-
nadinas, San Marino, Senegal, Serbia y Montene-
gro, Eslovaquia, Eslovenia, Sudáfrica, España,
Surinam, Suecia, Suiza, Tailandia, Ex República
Yugoslava de Macedonia, Timor-Leste, Togo,
Tonga, Túnez, Turquía, Ucrania, Reino Unido
de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, Uruguay,
Venezuela, Viet Nam, Zambia, Zimbabwe.

Votos en contra:
Malasia, Singapur, República Unida de Tanzanía,
Estados Unidos de América.

Abstenciones:
Antigua y Barbuda, Bahamas, Bahrein, Bangla-
desh, Barbados, Bhután, Brunei Darussalam,
Comoras, Djibouti, Dominica, Guyana, India,
Irán (República Islámica del), Israel, Kuwait,
Myanmar, Níger, Nigeria, Omán, Pakistán, Qatar,
República de Corea, Santa Lucía, Arabia Saudita,
Sierra Leona, Somalia, Sri Lanka, Sudán, Trini-
dad y Tabago, Turkmenistán, Uganda, Emiratos
Árabes Unidos, Yemen.

Por 116 votos contra 4 y 33 abstenciones queda
aprobado el apartado b) del párrafo 23 del
proyecto de resolución II.

El Presidente (habla en francés): Someteré aho-
ra a votación las palabras �castigos corporales� que

figuran en el apartado b) del párrafo 38 de la parte
dispositiva del proyecto de resolución II, respecto de
las cuales se ha solicitado una votación por separado.

Se ha solicitado votación registrada.

Se procede a votación registrada.

Votos a favor:
Albania, Argelia, Andorra, Argentina, Armenia,
Australia, Austria, Azerbaiyán, Bélgica, Belice,
Bolivia, Bosnia y Herzegovina, Brasil, Bulgaria,
Burkina Faso, Burundi, Camboya, Camerún, Ca-
nadá, República Centroafricana, Chile, China,
Colombia, Costa Rica, Croacia, Cuba, Chipre,
República Checa, República Popular Democrática
de Corea, República Democrática del Congo, Di-
namarca, República Dominicana, Ecuador, Egip-
to, El Salvador, Eritrea, Estonia, Fiji, Finlandia,
Francia, Gabón, Georgia, Alemania, Ghana,
Grecia, Granada, Guatemala, Guinea, Hungría,
Islandia, Indonesia, Irlanda, Israel, Italia, Japón,
Jordania, Kazajstán, Kenya, Letonia, Líbano, Le-
sotho, Liberia, Jamahiriya Árabe Libia, Liech-
tenstein, Lituania, Luxemburgo, Maldivas, Malí,
Malta, Mauricio, México, Mónaco, Mongolia,
Marruecos, Namibia, Nepal, Países Bajos, Nueva
Zelandia, Nicaragua, Noruega, Panamá, Paraguay,
Perú, Filipinas, Polonia, Portugal, República de
Corea, República de Moldova, Rumania, Federa-
ción de Rusia, Rwanda, San Vicente y las Grana-
dinas, San Marino, Senegal, Serbia y Montenegro,
Eslovaquia, Eslovenia, Sudáfrica, España, Suecia,
Suiza, Tailandia, Ex República Yugoslava de Ma-
cedonia, Timor-Leste, Togo, Túnez, Turquía,
Ucrania, Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda
del Norte, Estados Unidos de América, Uruguay,
Venezuela, Viet Nam, Zambia, Zimbabwe.

Votos en contra:
Malasia, Singapur, República Unida de Tanzanía.

Abstenciones:
Antigua y Barbuda, Bahamas, Bahrein, Bangla-
desh, Barbados, Belarús, Bhután, Brunei Da-
russalam, Comoras, Congo, Djibouti, Dominica,
Guyana, India, Irán (República Islámica del),
Kuwait, República Democrática Popular Lao,
Myanmar, Nigeria, Omán, Pakistán, Papua Nue-
va Guinea, Qatar, Santa Lucía, Arabia Saudita,
Sierra Leona, Somalia, Sri Lanka, Sudán, Surinam,
Trinidad y Tabago, Uganda, Emiratos Árabes
Unidos, Yemen.
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Por 115 votos contra 3 y 34 abstenciones se man-
tienen sin modificaciones las palabras “castigos
corporales” que figuran en el apartado b) del
párrafo 38 del proyecto de resolución II.

El Presidente (habla en francés): Someteré ahora
a votación al proyecto de resolución II, en su conjunto.

Se ha solicitado votación registrada.

Se procede a votación registrada.

Votos a favor:
Albania, Argelia, Andorra, Antigua y Barbuda,
Argentina, Armenia, Australia, Austria, Azerbai-
yán, Bahamas, Bahrein, Bangladesh, Barbados,
Belarús, Bélgica, Belice, Benin, Bhután, Bolivia,
Bosnia y Herzegovina, Brasil, Brunei Darussa-
lam, Bulgaria, Burkina Faso, Burundi, Cambo-
ya, Camerún, Canadá, Cabo Verde, República
Centroafricana, Chad, Chile, China, Colombia,
Comoras, Congo, Costa Rica, Croacia, Cuba,
Chipre, República Checa, República Popular
Democrática de Corea, República Democrática
del Congo, Dinamarca, Djibouti, Dominica, Re-
pública Dominicana, Ecuador, Egipto, El Salva-
dor, Eritrea, Estonia, Fiji, Finlandia, Francia, Ga-
bón, Georgia, Alemania, Ghana, Grecia, Granada,
Guatemala, Guinea, Guyana, Haití, Honduras,
Hungría, Islandia, Indonesia, Irán (República Is-
lámica del), Iraq, Irlanda, Israel, Italia, Japón,
Jordania, Kazajstán, Kenya, Kuwait, Kirguistán,
República Democrática Popular Lao, Letonia, Lí-
bano, Lesotho, Liberia, Jamahiriya Árabe Libia,
Liechtenstein, Lituania, Luxemburgo, Madagas-
car, Malasia, Maldivas, Malí, Malta, Mauricio,
México, Micronesia (Estados Federados de), Mó-
naco, Mongolia, Marruecos, Mozambique,
Myanmar, Namibia, Nepal, Países Bajos, Nueva
Zelandia, Nicaragua, Níger, Nigeria, Noruega,
Omán, Pakistán, Panamá, Papua Nueva Guinea,
Paraguay, Perú, Filipinas, Polonia, Portugal, Qa-
tar, República de Corea, República de Moldova,
Rumania, Federación de Rusia, Rwanda, Santa
Lucía, San Vicente y las Granadinas, San Marino,
Arabia Saudita, Senegal, Serbia y Montenegro,
Sierra Leona, Singapur, Eslovaquia, Eslovenia,
Islas Salomón, Somalia, Sudáfrica, España, Sri
Lanka, Sudán, Surinam, Suecia, Suiza, República
Árabe Siria, Tailandia, Ex República Yugoslava
de Macedonia, Timor-Leste, Togo, Tonga, Trini-
dad y Tabago, Túnez, Turquía, Turkmenistán,

Uganda, Ucrania, Emiratos Árabes Unidos, Reino
Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, Repú-
blica Unida de Tanzanía, Uruguay, Uzbekistán,
Venezuela, Viet Nam, Yemen, Zambia, Zimbabwe.

Votos en contra:
Islas Marshall, Estados Unidos de América.

Abstenciones:
India.

Por 166 votos contra 2 y 1 abstención queda
aprobado el proyecto de resolución II en su
conjunto (resolución 59/261).

El Presidente (habla en francés): ¿Puedo consi-
derar que la Asamblea desea concluir su examen del
tema 101 del programa?

Así queda acordado.

Tema 105 del programa (continuación)

Cuestiones relativas a los derechos humanos

a) Aplicación de los instrumentos de derechos
humanos

Informe de la Tercera Comisión
(A/59/503/Add.1)

Informe de la Quinta Comisión (A/59/639)

El Presidente (habla en francés): La Asamblea
General adoptará una decisión sobre el proyecto de
resolución I, que recomienda la Tercera Comisión en
el párrafo 20 de su informe.

El informe de la Quinta Comisión sobre las con-
secuencias para el presupuesto por programas del pro-
yecto de resolución I figura en el documento A/59/639.

La Tercera Comisión aprobó el proyecto de reso-
lución I, titulado �Convención internacional sobre la
protección de los derechos de todos los trabajadores
migratorios y de sus familiares�, sin someterlo a vota-
ción. ¿Puedo considerar que la Asamblea desea hacer
lo mismo?

Queda aprobado el proyecto de resolución I
(resolución 59/262).

El Presidente (habla en francés): ¿Puedo enten-
der que la Asamblea General desea concluir su examen
del subtema a) del tema 105 del programa?

Así queda acordado.
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c) Situaciones relativas a los derechos
humanos e informes de relatores
y representantes especiales

Informe de la Tercera Comisión
(A/59/503/Add.3)

Informe de la Quinta Comisión (A/59/640)

El Presidente (habla en francés): La Asamblea
General adoptará una decisión sobre el proyecto de
resolución I, que recomienda la Tercera Comisión en
el párrafo 60 de su informe.

El informe de la Quinta Comisión sobre las con-
secuencias para el presupuesto por programas del pro-
yecto de resolución I está contenido en el documento
A/59/640.

La Tercera Comisión aprobó el proyecto de reso-
lución I, titulado �Situación de los derechos humanos
en Myanmar�, sin someterlo a votación. ¿Puedo enten-
der que la Asamblea desea proceder en consecuencia?

Queda aprobado el proyecto de resolución I
(resolución 59/263).

El Presidente (habla en francés): Tiene la pala-
bra el representante de Myanmar, quien desea explicar
su posición en relación con la resolución que se acaba
de aprobar.

Sr. Tun (Myanmar) (habla en inglés): Por razo-
nes que mi delegación explicó muy ampliamente en la
Tercera Comisión, mi delegación se disocia del pro-
yecto de resolución 59/263.

El Presidente (habla en francés): ¿Puedo consi-
derar que la Asamblea General desea concluir su exa-
men del subtema c) del tema 105 del programa?

Así queda acordado.

Tema 109 del programa

Planificación de programas (continuación)

Informe de la Tercera Comisión (A/59/609)

El Presidente (habla en francés): ¿Puedo enten-
der que la Asamblea General desea tomar nota del in-
forme de la Tercera Comisión?

Así queda acordado.

El Presidente (habla en francés): La Asamblea
General ha concluido así la presente etapa de su exa-
men del tema 109 del programa.

La Asamblea General ha concluido así la presente
etapa de su examen de todos los informes de la Tercera
Comisión.

Tema 150 del programa

Convención internacional contra la clonación de
seres humanos con fines de reproducción

Informe de la Sexta Comisión (A/59/516)

Informe de la Quinta Comisión (A/59/638)

El Presidente (habla en francés): La Asamblea
tiene ante sí un proyecto de decisión que recomienda la
Sexta Comisión en el párrafo 11 de su informe.

El informe de la Quinta Comisión sobre las
consecuencias para el presupuesto por programas del
proyecto de decisión figura en el documento A/59/638.

Ahora adoptaremos una decisión sobre el pro-
yecto de decisión titulado �Grupo de trabajo para ulti-
mar el texto de una declaración de las Naciones Unidas
sobre la clonación humana�.

La Sexta Comisión aprobó el proyecto de deci-
sión sin proceder a votación. ¿Puedo considerar que la
Asamblea desea hacer lo mismo?

Queda aprobado el proyecto de decisión.

El Presidente (habla en francés): La Asamblea
ha concluido así la presente etapa de su examen del
tema 150 del programa.

La Asamblea General ha finalizado también de
esta manera su examen de todos los informes de la
Sexta Comisión.

Informes de la Quinta Comisión

El Presidente (habla en francés): La Asamblea
General examinará los informes de la Quinta Comisión
sobre los temas del programa 106, 111 a 119, 121, 122,
109, 108 y 107.

Solicito a la Relatora de la Quinta Comisión,
Sra. Denisa Hutǎnová, de Eslovaquia, que presente en
una sola intervención los informes de la Quinta Comisión.

Sra. Hutǎnová (Eslovaquia), Relatora de la
Quinta Comisión (habla en inglés): Tengo el honor de
presentar a la Asamblea General los informes de la
Quinta Comisión en los que figuran recomendaciones
sobre asuntos que requieren la adopción de medidas
durante la mayor parte del quincuagésimo noveno pe-
ríodo ordinario de sesiones de la Asamblea General.
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La Quinta Comisión se reunió el 30 de septiem-
bre y del 4 de octubre al 22 de diciembre de 2004, y
celebró 33 sesiones plenarias y más de 100 rondas de
consultas oficiosas, e innumerables consultas �oficiosas
oficiosas� celebradas fuera de la sala de conferencias 5.

En el párrafo 7 de su informe sobre el tema 106
del programa, �Informes financieros y estados finan-
cieros comprobados e informes de la Junta de Audito-
res�, que figura en el documento A/59/588, la Comi-
sión recomienda a la Asamblea General que apruebe un
proyecto de resolución que la Comisión aprobó sin
someterlo a votación.

En el párrafo 6 de su informe relativo al tema 111
del programa, �Coordinación administrativa y presu-
puestaria de las Naciones Unidas con los organismos
especializados y el Organismo Internacional de Energía
Atómica�, que figura en el documento A/59/605, la
Comisión recomienda a la Asamblea General la apro-
bación de un proyecto de decisión que la Comisión
aprobó sin someterlo a votación.

En el párrafo 6 de su informe relativo al tema 112
del programa, �Plan de conferencias�, que figura en el
documento A/59/644, la Comisión recomienda a la
Asamblea General que apruebe un proyecto de resolu-
ción que la Comisión aprobó sin someterlo a votación.

En el párrafo 6 de su informe relativo al tema 113
del programa, �Escala de cuotas para el prorrateo de los
gastos de las Naciones Unidas�, que figura en el docu-
mento A/59/421/Add.1, la Comisión recomienda a la
Asamblea General que apruebe un proyecto de resolu-
ción que la Comisión aprobó sin someterlo a votación.

En el párrafo 7 de su informe relativo al tema 114
del programa, �Gestión de los recursos humanos�, que
figura en el documento A/59/650, la Comisión reco-
mienda a la Asamblea General la aprobación de un
proyecto de resolución que la Comisión aprobó sin so-
meterlo a votación.

En el párrafo 8 de su informe relativo al tema 115
del programa, �Dependencia Común de Inspección�,
que figura en el documento A/59/646, la Comisión re-
comienda a la Asamblea General la aprobación de un
proyecto de resolución que la Comisión aprobó sin so-
meterlo a votación.

En el párrafo 9 de su informe relativo al tema
116 del programa, �Régimen común de las Naciones
Unidas�, que figura en el documento A/59/647, la

Comisión recomienda a la Asamblea General la apro-
bación de un proyecto de resolución que la Comisión
aprobó sin someterlo a votación. Quisiera anunciar una
corrección que ha de efectuarse al proyecto de resolu-
ción: en el párrafo 5 de la sección A de la versión en
inglés debería constar �strategy or pilot projects� en
lugar de �strategy on pilot projects�.

En el párrafo 8 de su informe relativo al tema 117
del programa, �Régimen de pensiones de las Naciones
Unidas�, que figura en el documento A/59/606, la Co-
misión recomienda a la Asamblea General la aproba-
ción de un proyecto de resolución que la Comisión
aprobó sin someterlo a votación.

En el párrafo 7 del informe relativo al tema 118
del programa, �Informe del Secretario General sobre
las actividades de la Oficina de Servicios de Supervi-
sión Interna�, que figura en el documento A/59/648, la
Comisión recomienda a la Asamblea General la apro-
bación de dos proyectos de resolución que la Comisión
aprobó sin someterlos a votación.

En el párrafo 5 de su informe relativo al tema 119
del programa, �Examen de la aplicación de las resolu-
ciones de la Asamblea General 48/218 B y 54/244�,
que figura en el documento A/59/649, la Comisión re-
comienda a la Asamblea General la aprobación de un
proyecto de resolución que la Comisión aprobó sin so-
meterlo a votación.

Los informes de la Quinta Comisión relativos al
tema 121 del programa, �Financiación del Tribunal Pe-
nal Internacional para el enjuiciamiento de los presun-
tos responsables de genocidio y otras violaciones gra-
ves del derecho internacional humanitario cometidas en
el territorio de Rwanda y de los ciudadanos rwandeses
presuntamente responsables de genocidio y otras viola-
ciones de esa naturaleza cometidas en el territorio de
Estados vecinos entre el 1° de enero y el 31 de diciem-
bre de 1994�, y al tema 122 del programa, �Financia-
ción del Tribunal Internacional para el enjuiciamiento
de los presuntos responsables de las violaciones graves
del derecho internacional humanitario cometidas en el
territorio de la ex Yugoslavia desde 1991�, figuran en
los documentos A/59/603 y A/59/604 respectivamente.
En el párrafo 6 de cada uno de esos informes, la Comi-
sión recomienda a la Asamblea General la aprobación
de un proyecto de resolución que la Comisión aprobó
sin someterlo a votación.
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En el párrafo 9 de su informe relativo al tema 109
del programa, �Planificación de programas�, que figura
en el documento A/59/651, la Comisión recomienda a
la Asamblea General la aprobación de un proyecto
de resolución que la Comisión aprobó sin someterlo a
votación.

En los párrafos 41 y 44 de su informe relativo al
tema 108 del programa, �Presupuesto por programas
para el bienio 2004-2005�, que figura en el documento
A/59/448/Add.2, la Quinta Comisión recomienda a la
Asamblea General la aprobación de dos proyectos de
resolución y dos proyectos de decisión. El proyecto de
resolución I guarda relación con la cuestión relativa al
presupuesto por programas para el bienio 2004-2005, y
el proyecto de resolución II guarda relación con las
consignaciones de créditos revisadas para el bienio
2004-2005, las estimaciones revisadas de ingresos para
el bienio 2004-2005 y la financiación de las consigna-
ciones para el año 2005. El proyecto de decisión I se
ocupa de las consecuencias para el presupuesto por
programas de las recomendaciones que figuran en el
informe del Comité del Programa y de la Coordinación,
y el proyecto de decisión II guarda relación con las es-
timaciones revisadas y consecuencias para el presu-
puesto por programas: efectos de las variaciones de los
tipos de cambio y la tasa de inflación. La Comisión
aprobó todos esos proyectos de propuestas sin some-
terlos a votación. También en el marco del tema 108
del programa, la Comisión examinó dos declaraciones
sobre las consecuencias para el prepuesto por progra-
mas. Los informes de la Quinta Comisión relativos a
cada una de esas declaraciones figuran en los docu-
mentos A/59/638 a A/59/642.

En el párrafo 9 de su informe relativo al tema 107
del programa, �Examen de la eficiencia del funciona-
miento administrativo y financiero de las Naciones
Unidas�, que figura en el documento A/59/652, la Co-
misión recomienda a la Asamblea General la aproba-
ción de un proyecto de resolución relativo al esbozo
del proyecto de presupuesto por programas para el bie-
nio 2006-2007, a través del cual la Asamblea invitaría
al Secretario General a preparar su presupuesto por
programas para el bienio 2006-2007 sobre la base de
una estimación preliminar de 3.621.900.000 de dólares
a valores revisados de 2004-2005. También se decidiría
que la cuantía del fondo para imprevistos sea del 0,75%
de la estimación preliminar, o sea, 27.200.000 dólares.
También en el párrafo 10 del mismo informe la Comi-
sión recomienda a la Asamblea General la aprobación

de un proyecto de decisión relativo a las cuestiones cu-
yo examen queda aplazado para una fecha futura. La
Comisión aprobó ambos proyectos de decisión sin so-
meterlos a votación.

Quisiera dar las gracias a las delegaciones por su
cooperación y asegurarles que los cambios efectuados
durante la trigésimo tercera sesión oficial de la Quinta
Comisión, que se celebró ayer por la tarde, se han teni-
do debidamente en cuenta y quedan reflejados en los
informes que tiene ante sí la Asamblea esta tarde.

Antes de concluir, quisiera dar una breve nota
personal para dar las gracias al Presidente de la Quinta
Comisión, Embajador Don MacKay, por la nobleza con
que nos guió a través de nuestra difícil tarea. También
quisiera dar las gracias a mis compañeros de la Mesa.
Trabajar con ellos siempre es una experiencia real-
mente agradable. En nombre de todos nosotros, quisie-
ra dejar constancia de nuestro profundo agradecimiento
a los representantes de la Secretaría por su paciencia y
apoyo incansables, y especialmente a la secretaría de la
Quinta Comisión, al Sr. Moses Abelian y a la Sra. Nora
Benarn y a su personal. Por último, pero no por ello
menos importante, estoy muy agradecido al Sr. Vladi-
mir Kuznetsov, Presidente de la Comisión Consultiva
en Asuntos Administrativos y de Presupuesto. Quisiera
dar las gracias a todas aquellas personas que he tenido
el privilegio y el honor de tener como compañeros
en el estrado de la sala de conferencias por su grata
compañía. Le deseo a todo el mundo unas maravillosas
vacaciones.

El Presidente (habla en francés): Si no hay pro-
puestas en virtud del artículo 66 del reglamento, consi-
deraré que la Asamblea General decide no debatir los
informes de la Quinta Comisión que hoy tiene ante sí.

Así queda acordado.

El Presidente (habla en inglés): Por lo tanto, las
declaraciones se limitarán a explicaciones de voto o de
posición.

Las posiciones de las delegaciones relativas a las
recomendaciones de la Comisión se plantearon en la
Comisión y han quedado recogidas en las actas oficia-
les pertinentes. Quisiera recordar a los miembros que,
de conformidad con el párrafo 7 de la decisión 34/401,
la Asamblea General acordó que

�Cuando el mismo proyecto de resolución se
examine en una Comisión Principal y en sesión
plenaria, las delegaciones, en la medida de lo
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posible, explicarán su voto una sola vez, ya sea en
la Comisión o en la sesión plenaria, a menos que
voten de distinta manera en cada una de ellas.�

Quisiera recordar a las delegaciones que, de
conformidad con la decisión 34/401 de la Asamblea
General, las explicaciones del voto están limitadas a
10 minutos y las delegaciones deben hacerlas desde
sus asientos.

Antes de pasar a adoptar una decisión sobre las
recomendaciones que figuran en los informes de la
Quinta Comisión, quisiera informar a los representan-
tes de que vamos a proceder a la votación de la misma
forma que se hizo en la Primera Comisión.

106 del programa

Informes financieros y estados financieros
comprobados e informes de la Junta de
Auditores

Informe de la Quinta Comisión (A/59/588)

El Presidente (habla en francés): La Asamblea
tiene ante sí un proyecto de resolución que recomienda
la Quinta Comisión en el párrafo 7 de su informe. La
Quinta Comisión aprobó el proyecto de resolución sin
someterlo a votación. ¿Puedo considerar que la Asam-
blea desea hacer lo mismo?

Queda aprobado el proyecto de resolución
(resolución 59/264).

El Presidente (habla en francés): La Asamblea
ha concluido así la presente etapa del examen del tema
106 del programa.

Tema 111 del programa

Coordinación administrativa y presupuestaria
de las Naciones Unidas con los organismos
especializados y el Organismo Internacional
de Energía Atómica

Informe de la Quinta Comisión (A/59/605)

El Presidente (habla en francés): La Asamblea
tiene ante sí un proyecto de decisión que recomienda la
Quinta Comisión en el párrafo 6 de su informe. Ahora
tomaremos una decisión sobre el proyecto de decisión,
titulado �Situación presupuestaria y financiera de las
organizaciones del sistema de las Naciones Unidas�.
La Quinta Comisión aprobó el proyecto de decisión sin
someterlo a votación. ¿Puedo considerar que la Asam-
blea desea hacer lo mismo?

Queda aprobado el proyecto de decisión.

El Presidente (habla en francés): La Asamblea
ha concluido así la presente etapa de su examen del
tema 111 del programa.

Tema 112 del programa

Plan de conferencias

Informe de la Quinta Comisión (A/59/644)

El Presidente (habla en francés): La Asamblea
tiene ante sí un proyecto de resolución que recomienda
la Quinta Comisión en el párrafo 6 de su informe. La
Quinta Comisión aprobó el proyecto de resolución sin
someterlo a votación. ¿Puedo considerar que la Asam-
blea desea hacer lo mismo?

Queda aprobado el proyecto de resolución
(resolución 59/265).

El Presidente (habla en francés): La Asamblea
ha concluido así la presente etapa de su examen del
tema 112 del programa.

Tema 113 del programa (continuación)

Escala de cuotas para el prorrateo de los gastos
de las Naciones Unidas

Informe de la Quinta Comisión
(A/59/421/Add.1)

El Presidente (habla en francés): La Asamblea
tiene ante sí un proyecto de resolución que recomienda
la Quinta Comisión en el párrafo 6 de su informe. La
Quinta Comisión aprobó el proyecto de resolución sin
someterlo a votación. ¿Puedo considerar que la Asam-
blea desea hacer lo mismo?

Queda aprobado el proyecto de resolución
(resolución 59/1 B).

El Presidente (habla en francés): La Asamblea
ha concluido así la presente etapa del examen del tema
113 del programa.

Tema 114 del programa

Gestión de los recursos humanos

Informe de la Quinta Comisión (A/59/650)

El Presidente (habla en francés): La Asamblea
tiene ante sí un proyecto de resolución que recomienda
la Quinta Comisión en el párrafo 7 de su informe. La
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Quinta Comisión aprobó el proyecto de resolución sin
someterlo a votación. ¿Puedo considerar que la Asam-
blea desea hacer lo mismo?

Queda aprobado el proyecto de resolución
(resolución 59/266).

El Presidente (habla en francés): La Asamblea
ha concluido así la presente etapa de su examen del
tema 114 del programa.

Tema 115 del programa

Dependencia Común de Inspección

Informe de la Quinta Comisión (A/59/646)

El Presidente (habla en francés): La Asamblea
tiene ante sí un proyecto de resolución que recomienda
la Quinta Comisión en el párrafo 8 de su informe.

Ahora adoptaremos una decisión sobre el pro-
yecto de resolución titulado �Informes de la Depen-
dencia Común de Inspección�. La Quinta Comisión
aprobó el proyecto de resolución sin someterlo a vota-
ción. ¿Puedo considerar que la Asamblea desea hacer
lo mismo?

Queda aprobado el proyecto de resolución
(resolución 59/267).

El Presidente (habla en francés): La Asamblea
General ha concluido así la presente etapa del examen
del tema 115 del programa.

Tema 116 del programa

Régimen común de las Naciones Unidas

Informe de la Quinta Comisión (A/59/647)

El Presidente (habla en francés): La Asamblea
tiene ante sí un proyecto de resolución que recomienda
la Quinta Comisión en el párrafo 9 de su informe. Aho-
ra adoptaremos una decisión sobre el proyecto de re-
solución titulado �Régimen común de las Naciones
Unidas: informe de la Comisión de Administración Pú-
blica Internacional�, en su forma corregida oralmente.
La Quinta Comisión aprobó el proyecto de resolución
sin someterlo a votación. ¿Puedo considerar que la
Asamblea desea aprobar el proyecto de resolución en
su forma corregida oralmente?

Queda aprobado el proyecto de resolución en su
forma corregida oralmente (resolución 59/268).

El Presidente (habla en francés): La Asamblea
General ha concluido así la presente etapa de su exa-
men del tema 116 del programa.

Tema 117 del programa

Régimen de pensiones de las Naciones Unidas

Informe de la Quinta Comisión (A/59/606)

El Presidente (habla en francés): La Asamblea
tiene ante sí un proyecto de resolución que recomienda
la Quinta Comisión en el párrafo 8 de su informe. La
Quinta Comisión aprobó el proyecto de resolución sin
someterlo a votación. ¿Puedo considerar que la Asam-
blea desea hacer lo mismo?

Queda aprobado el proyecto de resolución
(resolución 59/269).

El Presidente (habla en francés): La Asamblea
General ha concluido así la presente etapa de su exa-
men del tema 117 del programa.

Tema 118 del programa

Informe del Secretario General sobre las
actividades de la Oficina de Servicios de
Supervisión Interna

Informe de la Quinta Comisión (A/59/648)

El Presidente (habla en francés): La Asamblea
tiene ante sí dos proyectos de resolución que reco-
mienda la Quinta Comisión en el párrafo 7 de su in-
forme.

El proyecto de resolución I se titula �Informe del
Secretario General sobre las actividades de la Oficina
de Servicios de Supervisión Interna�. La Quinta Comi-
sión aprobó el proyecto de resolución I sin someterlo a
votación. ¿Puedo considerar que la Asamblea desea
hacer lo mismo?

Queda aprobado el proyecto de resolución I
(resolución 59/270).

El Presidente (habla en francés): El proyecto de
resolución II se titula �Informe del Secretario General
sobre las actividades de la Oficina de Servicios de Su-
pervisión Interna�.

La Quinta Comisión aprobó el proyecto de reso-
lución II sin someterlo a votación. ¿Puedo considerar
que la Asamblea desea hacer lo mismo?
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Queda aprobado el proyecto de resolución II
(resolución 59/271).

El Presidente (habla en francés): La Asamblea
ha concluido así la presente etapa de su examen del
tema 118 del programa.

Tema 119 del programa

Examen de la aplicación de las resoluciones
de la Asamblea General 48/218 B y 54/244

Informe de la Quinta Comisión (A/59/649)

El Presidente (habla en francés): La Asamblea
tiene ante sí un proyecto de resolución que recomienda
la Quinta Comisión en el párrafo 5 de su informe. La
Quinta Comisión aprobó el proyecto de resolución sin
someterlo a votación. ¿Puedo considerar que la Asam-
blea desea hacer lo mismo?

Queda aprobado el proyecto de resolución
(resolución 59/272).

El Presidente (habla en francés): Tienen ahora
la palabra los representantes que deseen intervenir en
explicación de su posición sobre las decisiones que
acaban de adoptarse.

Sra. Goicochea Estenoz (Cuba): Mi delegación
tiene el placer de intervenir después de la aprobación
de los proyectos de resolución bajo los temas 118 y 119
del programa. Al respecto, quisiéramos indicar los
siguientes elementos.

Primero, la delegación de Cuba concede una
gran importancia al trabajo de la Oficina de Servicios
de Supervisión Interna en tanto que estructura de la
Organización encargada de las actividades de supervi-
sión, auditoría, investigación, evaluación e inspec-
ción. Reiteramos, en ese contexto, que las actividades
de la Oficina deben ajustarse plenamente al mandato
conferido en la resolución 48/218 B y a las decisiones
de la resolución 54/244.

La delegación de Cuba, en segundo lugar, reafir-
ma la prerrogativa de la Asamblea General en la consi-
deración y toma de acción sobre todos los informes que
le son presentados, incluidos aquellos relevantes de la
Oficina de Servicios de Supervisión Interna. Pensamos
que ello no limita el papel de la Oficina; por el contra-
rio, refuerza su autoridad en tanto que tal ejercicio po-
sibilita que los Estados Miembros se pronuncien sobre
sus recomendaciones. Asimismo, la Oficina, al formu-
lar esas recomendaciones, debe respetar plenamente las

prerrogativas de la Asamblea en la aprobación, cambio
y supresión de mandatos.

Nuestra delegación quisiera reiterar que participó
en el proceso de negociación y aprobación de estas re-
soluciones consecuente con la seriedad, el compromiso y
el respeto a los procesos de negociación y a las delega-
ciones que nos caracteriza. No acostumbramos actuar
con dobles raseros. Nos respetamos demasiado para ello
y, en igual medida, respetamos a nuestros colegas. Por
ello, rechazamos firmemente las alusiones formuladas en
la sesión formal de la Quinta Comisión que pretendían
incriminar a esta delegación por falta de transparencia
en el proceso de negociación de estas resoluciones.

Nuestros colegas de la Quinta Comisión conocen
perfectamente la transparencia, seriedad y responsabili-
dad de la delegación de Cuba. Asimismo, es conocido
nuestro compromiso con los objetivos y principios con-
sagrados en la Carta de las Naciones Unidas, incluido el
respeto a la soberanía. Al respecto, permítaseme indicar
que la delegación de Cuba, al participar en estos proce-
sos, reitera su derecho soberano a defender sus posicio-
nes, a la vez que actúa con la flexibilidad necesaria para
permitir la aprobación de los proyectos de resolución.

En ese mismo contexto, mi delegación quisiera
reiterar su reconocimiento y apoyo a la Mesa de la
Quinta Comisión y a la coordinadora de este tema,
puesto que su acción colectiva permitió que pudiéramos
aprobar estos proyectos.

Sr. Zellenrath (Países Bajos) (habla en inglés):
Tengo el honor de intervenir en nombre de la Unión
Europea. Suiza hace suya esta declaración.

Ayer, durante la 33ª sesión oficial de la Quinta
Comisión, la Unión Europea expresó su decepción por
los antecedentes de la aprobación del proyecto de re-
solución I, con arreglo al tema 118 del programa, que
figura en el documento A/59/648. Reiteramos que la
Unión Europea no acepta que las recomendaciones de
la Oficina de Servicios de Supervisión Interna deban
ser respaldadas por la Asamblea General.

La Unión Europea no considera que la resolución
59/271 modifique en modo algo la práctica actual con
respecto a la aplicación de las recomendaciones de la
Oficina.

Sr. Kennedy (Estados Unidos de América) (ha-
bla en inglés): Mi delegación decididamente hace suya
la declaración formulada por el representante de los
Países Bajos en nombre de la Unión Europea y Suiza.
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El Presidente (habla en francés): La Asamblea
ha concluido así la presente etapa de su consideración
del tema 119 del programa.

Tema 121 del programa

Financiación del Tribunal Penal Internacional
para el enjuiciamiento de los presuntos responsables
de genocidio y otras violaciones graves del derecho
internacional humanitario cometidas en el territorio
de Rwanda y de los ciudadanos rwandeses
presuntamente responsables de genocidio y
otras violaciones de esa naturaleza cometidas
en el territorio de Estados vecinos entre
el 1° de enero y el 31 de diciembre de 1994

Informe de la Quinta Comisión (A/59/603)

El Presidente (habla en francés): La Asamblea
tiene ante sí un proyecto de resolución que recomienda
la Quinta Comisión en el párrafo 6 de su informe. La
Quinta Comisión aprobó el proyecto de resolución sin
someterlo a votación. ¿Puedo considerar que la Asam-
blea desea hacer lo mismo?

Queda aprobado el proyecto de resolución
(resolución 59/273).

El Presidente (habla en francés): La Asamblea
ha concluido así la presente etapa de su examen del
tema 121 del programa.

Tema 122 del programa

Financiación del Tribunal Internacional para
el enjuiciamiento de los presuntos responsables
de las violaciones graves del derecho internacional
humanitario cometidas en el territorio
de la ex Yugoslavia desde 1991

Informe de la Quinta Comisión (A/59/604)

El Presidente (habla en francés): La Asamblea
tiene ante sí un proyecto de resolución que recomien-
da la Quinta Comisión en el párrafo 6 de su informe.
La Quinta Comisión aprobó el proyecto de resolución
sin someterlo a votación. ¿Puedo considerar que la
Asamblea desea hacer lo mismo?

Queda aprobado el proyecto de resolución
(resolución 59/274).

El Presidente (habla en francés): La Asamblea
ha concluido así la presente etapa de su examen del
tema 122 del programa.

Tema 109 del programa

Planificación de programas

Informe de la Quinta Comisión (A/59/651)

El Presidente (habla en francés): La Asamblea
tiene ante sí un proyecto de resolución que recomienda
la Quinta Comisión en el párrafo 9 de su informe.

Tienen la palabra los representantes que deseen
intervenir en explicación de su posición antes de que se
adopte una decisión sobre el proyecto de resolución.

Sr. Cumberbach Miguén (Cuba): Nuestra dele-
gación, antes de la aprobación del proyecto de resolu-
ción que tenemos enfrente, quisiera dejar constancia de
su posición frente al documento que sería adoptado
como el programa 19 del marco estratégico para los
años 2006-2007.

En primer lugar, Cuba considera inconcebible que
se haya impedido una discusión seria del tópico en el
marco de los trabajos de la Comisión de Derechos Hu-
manos, así como la deliberada dilación de las negocia-
ciones, tanto en el marco de las sesiones del Comité del
Programa y de la Coordinación, como en el contexto de
la Asamblea General. Resulta sencillamente inexplica-
ble cómo un grupo de delegaciones se aferró a la idea
de no tocar ni una coma del texto presentado por la Se-
cretaría, a pesar de las evidentes violaciones de las
guías para la elaboración de similares documentos que
existían en la versión inicial del mismo.

Los programas bienales no generan mandato le-
gislativo. Su formulación debe estar basada solamente
en el grupo de resoluciones adoptadas por los diferen-
tes órganos competentes del sistema de las Naciones
Unidas. En adición, éstos deben medir el trabajo de la
Secretaría y no el de los Estados Miembros.

En estas condiciones, resultó muy alarmante que
los autores del documento original desconocieran en su
totalidad el lenguaje acordado intergubernamentalmente
para el plan de mediano plazo para el período
2002-2005. La idea de utilizar el marco estratégico para
cambiar mandatos legislativos es particularmente preo-
cupante en el caso del subprograma 1 A, sobre el cual
queremos dejar constancia de nuestras reservas, al tiem-
po que seguiremos de cerca la aplicación de su letra,
pues la promoción y la protección de los derechos hu-
manos no deben utilizarse como herramienta de inter-
vención en los asuntos internos de los Estados Miem-
bros de esta augusta institución, ni mucho menos debe



18 0466349s.doc

A/59/PV.76

intentarse reescribir el mandato original de los fondos y
programas de las Naciones Unidas en virtud de una in-
terpretación parcializada de la realización de todos los
derechos humanos y su vinculación con las actividades
de las diferentes entidades de esta Organización.

Semejante distorsión de los debates alrededor de
los temas de los derechos humanos sólo sirve para con-
firmar la tendencia actual según la cual los países desa-
rrollados secuestran en muchos aspectos el trabajo de
la Organización en esa esfera y promueven desde esas
perspectivas sus particulares intereses políticos, des-
pojando de todo viso de no selectividad, imparcialidad
y objetividad las labores de la maquinaria de derechos
humanos de las Naciones Unidas. Así sólo se genera un
mayor enfrentamiento entre los países desarrollados y
en desarrollo, y poco se avanza en una real promoción
y protección de los derechos humanos para todos a to-
dos los niveles. Así, las Naciones Unidas se estarían
prestando a hacer el juego al autootorgado papel de
jueces que en materia de derechos humanos algunos
Estados Miembros han escogido para sí mientras hacen
mutis total frente a sus propios problemas o a los de
sus aliados. Nada de esto contribuye a restaurar el
prestigio perdido por esta causa a las instancias de las
Naciones Unidas que trabajan el tema de los derechos
humanos, empezando por la propia Comisión de Dere-
chos Humanos.

Nuestra delegación trabajará en aras de que el
próximo ciclo de definición de objetivos de las Nacio-
nes Unidas en el tema de los derechos humanos sea to-
do lo abierto y democrático que requiere el caso, y se
opondrá firmemente a que la situación que padecimos
este año se repita.

El Presidente (habla en francés): La Asamblea
adoptará ahora una decisión sobre el proyecto de reso-
lución que recomienda la Quinta Comisión en el párra-
fo 9 de su informe. La Quinta Comisión aprobó el pro-
yecto de resolución sin someterlo a votación. ¿Puedo
considerar que la Asamblea desea hacer lo mismo?

Queda aprobado el proyecto de resolución
(resolución 59/275).

El Presidente (habla en francés): La Asamblea
ha concluido así la presente etapa de su examen del
tema 109 del programa.

Tema 108 del programa (continuación)

Presupuesto por programas para el bienio 2004-2005

Informe de la Quinta Comisión
(A/59/448/Add.2)

El Presidente (habla en francés): La Asamblea
tiene ante sí dos proyectos de resolución que reco-
mienda la Quinta Comisión en el párrafo 41 de su in-
forme, y dos proyectos de decisión que recomienda la
Comisión en el párrafo 42 del mismo informe. La
Asamblea adoptará ahora una decisión sobre los pro-
yectos de resolución I y II y sobre los proyectos de de-
cisión I y II.

Pasamos primero al proyecto de resolución I, ti-
tulado �Cuestiones relativas al presupuesto por pro-
gramas para el bienio 2004-2005�. La Quinta Comisión
aprobó el proyecto de resolución I sin someterlo a vo-
tación. ¿Puedo considerar que la Asamblea desea hacer
lo mismo?

Queda aprobado el proyecto de resolución I
(resolución 59/276).

El Presidente (habla en francés): Pasamos ahora
al proyecto de resolución II, titulado �Presupuesto por
programas para el bienio 2004-2005�. La Quinta Comi-
sión aprobó el proyecto de resolución II sin someterlo a
votación. ¿Puedo considerar que la Asamblea desea
hacer lo mismo?

Queda aprobado el proyecto de resolución II
(resolución 59/277).

El Presidente (habla en francés): Pasamos ahora
al proyecto de decisión I, titulado �Consecuencias para
el presupuesto por programas de las recomendaciones
que figuran en el informe del Comité del Programa y
de la Coordinación�. La Quinta Comisión aprobó el
proyecto de decisión I sin someterlo a votación. ¿Pue-
do considerar que la Asamblea desea hacer lo mismo?

Queda aprobado el proyecto de decisión I.

El Presidente (habla en francés): El proyecto de
decisión II se titula �Estimaciones revisadas y conse-
cuencias para el presupuesto por programas: efectos de
las variaciones de los tipos de cambio y la tasa de in-
flación�. La Quinta Comisión aprobó el proyecto de
decisión II sin someterlo a votación. ¿Puedo considerar
que la Asamblea desea hacer lo mismo?

Queda aprobado el proyecto de decisión II.
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El Presidente (habla en francés): Tiene ahora la
palabra la representante de Cuba que desea intervenir
en explicación de su posición sobre las decisiones que
acaban de adoptarse.

Sra. Goicochea Estenoz (Cuba): Mi delegación
quisiera referirse a la resolución 59/277, vinculada a
las misiones políticas especiales. Mi delegación conce-
de la mayor prioridad a esa resolución. En particular,
quisiera reiterar la importancia que concede a los pá-
rrafos que se refieren a la necesidad de que el Consejo
de Seguridad, al tomar sus decisiones sobre estas mi-
siones políticas especiales, tenga plenamente en cuenta
las prerrogativas de la Asamblea General. La delega-
ción de Cuba considera fundamental que el Consejo de
Seguridad no realice ninguna interferencia en los
asuntos que son competencia de la Asamblea General
al aprobar las misiones políticas especiales. En opinión
de la delegación de Cuba, ello, sin lugar a dudas, faci-
litará el proceso de toma de decisiones de la Asamblea.

Asimismo, esta delegación espera con interés el
proyecto de presupuesto sobre misiones políticas espe-
ciales que presentará el Secretario General a la Asam-
blea General en su sexagésimo período de sesiones. En
particular, esperaremos la revisión de la estructura de
la Dirección Ejecutiva del Comité contra el Terrorismo.
Mi delegación considera que tal estructura debe simpli-
ficarse y racionalizarse en correspondencia con la natu-
raleza de esta actividad.

El Presidente (habla en francés): Tiene la pala-
bra el representante de la República Árabe Siria para
plantear una cuestión de orden.

Sr. Elji (República Árabe Siria) (habla en árabe):
Quisiera sencillamente señalar que la versión en árabe
de las resoluciones que acabamos de aprobar no tuvie-
ron en cuenta las revisiones orales que se hicieron en la
Quinta Comisión. Solicito que se incluyan dichas revi-
siones en los documentos finales.

El Presidente (habla en francés): He tomado
nota de las observaciones formuladas por el represen-
tante de la República Árabe Siria. Se harán las correc-
ciones necesarias.

La Asamblea ha concluido así la presente etapa
de su examen del tema 108 del programa.

Tema 107 del programa

Examen de la eficiencia del funcionamiento
administrativo y financiero de las Naciones Unidas

Informe de la Quinta Comisión (A/59/652)

El Presidente (habla en francés): La Asamblea
tiene ante sí un proyecto de resolución que recomienda
la Quinta Comisión en el párrafo 9 de su informe, y un
proyecto de decisión que recomienda la Comisión en el
párrafo 10 de ese mismo informe.

Tomaremos ahora una decisión sobre el proyecto
de resolución y sobre el proyecto de decisión.

El proyecto de resolución se titula �Esbozo del
proyecto de presupuesto por programas para el bienio
2006-2007�. La Quinta Comisión aprobó ese proyecto
de resolución sin someterlo a votación. ¿Puedo enten-
der que la Asamblea desea hacer lo mismo?

Queda aprobado el proyecto de resolución
(resolución 59/278).

El Presidente (habla en francés): El proyecto de
decisión se titula �Cuestiones cuyo examen queda
aplazado para una fecha futura�. La Quinta Comisión
aprobó ese proyecto de decisión sin someterlo a vota-
ción. ¿Puedo entender que la Asamblea desea hacer lo
mismo?

Queda aprobado el proyecto de decisión.

El Presidente (habla en francés): La Asamblea
ha concluido así la presente etapa de su examen del
tema 107 del programa.

Tienen ahora la palabra los representantes que
deseen intervenir después del examen por la Asamblea
de los informes de la Quinta Comisión.

Sr. Al-Ansari (Qatar) (habla en inglés): Tengo el
honor de intervenir hoy en nombre del Grupo de los 77
y China. El Grupo de los 77 y China asigna la mayor
importancia a todas las cuestiones examinadas por la
Quinta Comisión sobre las cuales la Asamblea General
ha aprobado recomendaciones en el día de hoy. En
particular, el Grupo desea destacar algunas de estas
cuestiones. Entiéndase que el hecho de que abordemos
sólo algunas de nuestras decisiones no significa que las
otras que no destaquemos revistan menos importancia.
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El Grupo de los 77 y China recalca que el Secre-
tario General debería presentar el esbozo del proyecto
de presupuesto por programas para el bienio 2006-2007
en una forma que reflejara plenamente las prioridades
que acaba de aprobar la Asamblea General. Debería
asignarse particular atención a los programas y las ac-
tividades relacionados con el desarrollo económico y
social. En este contexto, el Grupo de los 77 y China re-
calca la importancia crucial de hacer valer el derecho
al desarrollo y reafirma la validez de la Declaración
sobre el derecho al desarrollo. El Grupo espera que la
aplicación de cualquier medida relativa a la eficiencia
no repercuta de forma negativa en los programas ni en
las actividades establecidos con arreglo a un mandato.

El Grupo espera con interés la aplicación plena
de la resolución 59/267 sobre la gestión de los recursos
humanos, en particular, los resultados y las conclusio-
nes de las recomendaciones de la Junta de Auditores
sobre la comprobación de la aplicación del principio de
representación geográfica a todos los niveles. Además,
reiteramos la necesidad de asegurar que las mujeres de
los países en desarrollo reciban igualdad de oportuni-
dades en el proceso de contratación, y esperamos que
en ese contexto se apliquen por completo los párrafos
pertinentes.

En cuanto a las repercusiones del presupuesto por
programas, el Grupo lamenta que la Asamblea General
no aprobara en esta etapa una subvención o un pago
para los costos de alquiler y de manutención del Insti-
tuto de las Naciones Unidas para Formación Profesio-
nal e Investigaciones. El Grupo abordará esta cuestión
en detalle durante el sexagésimo período de sesiones
de la Asamblea General, en el contexto del esbozo del
proyecto de presupuesto por programas para el bienio
2006-2007.

En cuanto a la Oficina de Servicios de Supervi-
sión Interna, el Grupo reitera su pleno apoyo al papel
que ésta desempeña. El Grupo de los 77 y China reco-
noce el papel fundamental que desempeña la Asamblea
General en el examen de los informes que se le envían
y en la adopción de medidas al respecto, como se esta-
blece en el párrafo 5 de la resolución 59/273.

Por último, el Grupo de los 77 y China desea
señalar que, en general, aunque sus delegaciones son
pequeñas se esfuerzan por participar activamente a
todos los niveles del proceso de negociación, ya sea en
las �consultas oficiosas oficiosas� o en las consultas
oficiosas.

Este período de sesiones fue excepcional en
cuanto a la carga de trabajo. Las delegaciones del
Grupo de los 77 y China negociaron bajo la presión
del tiempo y en condiciones de gran tensión, y con
frecuencia hicieron gala de máxima flexibilidad para
tomar en cuenta las preocupaciones de otras delega-
ciones. El Grupo desea recalcar que todas las negocia-
ciones se celebraron en un ambiente sumamente
abierto, transparente, amistoso y de buena fe.

Asimismo, el Grupo recalca la necesidad de se-
guir fortaleciendo la confianza entre todos los negocia-
dores y asegurar el respeto de las posiciones respecti-
vas. Esperamos con interés continuar esta colaboración
en nuestros contactos futuros.

Sra. Udo (Nigeria) (habla en inglés): En su cali-
dad de coordinadora de uno de los temas del programa
que el Presidente del Grupo de los 77 y China acaba de
abordar, a saber, el tema 118 del programa sobre la
Oficina de Servicios de Supervisión Interna, la delega-
ción de Nigeria se siente obligada a formular esta in-
tervención para abordar algunas cuestiones que se
plantearon ayer, 22 de diciembre de 2004, en la reunión
de la Quinta Comisión.

Nigeria asume con absoluta seriedad, dedicación
e integridad cualquier tarea que se le asigna. En ese
mismo espíritu, asumimos la responsabilidad de coor-
dinar la labor de la Comisión sobre el tema 118 del
programa �Informe del Secretario General sobre las
actividades de la Oficina de Servicios de Supervisión
Interna�. Como coordinador, Nigeria hizo el máximo
esfuerzo para mantenerse totalmente neutral a lo largo
de los debates y de las negociaciones que siguieron
sobre este tema.

Además, reflejamos de forma sincera y seria los
deseos de la Quinta Comisión, expresados por todos los
participantes en las negociaciones. El proyecto de texto
sobre este tema, de fecha 6 de diciembre, contenía en el
párrafo 10 la frase �Hace suyas las recomendaciones
aplicables de la Oficina de Servicios de Supervisión In-
terna�. La Quinta Comisión substituyó la palabra �apli-
cables� por �pertinentes�. El texto definitivo de la reso-
lución, de fecha 10 de diciembre de 2004, refleja es-
to en su párrafo 7, que comienza con esa frase en su
forma enmendada: �Hace suyas las recomendaciones
pertinentes de la Oficina de Servicios de Supervisión
Interna�. Por consiguiente, con suma consternación y
decepción escuchamos las observaciones formuladas
en el sentido de que algunas delegaciones �que, como
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coordinador de este tema, podemos confirmar que nunca
faltaron a una sesión al respecto� no sabían cómo algu-
nas frases se habían �infiltrado� en el texto del proyecto
de resolución.

Como dijimos ayer, Nigeria presentó a la Asam-
blea General, para su aprobación, el proyecto de resolu-
ción que la Quinta Comisión, actuando en nombre de la
Asamblea General, había aprobado. Lamentamos pro-
fundamente que nuestra labor sobre este tema del pro-
grama, que se realizó de la manera más cordial, haya
concluido de la manera más lamentable, con declaracio-
nes inesperadas, injustas e injustificadas de algunas de-
legaciones.

Nigeria desea aprovechar esta oportunidad para
expresar una vez más su agradecimiento al Presidente de
la Quinta Comisión y a las delegaciones que intervinie-
ron para felicitarnos por la forma en que condujimos las
negociaciones, así como a las que intervinieron para re-
chazar los sucesos negativos que tuvieron lugar ayer en
la Quinta Comisión.

Esperamos sinceramente no tener que presenciar
nunca más ese tipo de incidentes, puesto que no auguran
nada bueno para la labor de la Organización.

Sr. Kennedy (Estados Unidos de América) (habla
en inglés): Al concluir este período de sesiones de la
Quinta Comisión, mi delegación desea aprovechar esta
ocasión para agradecer al Presidente de la Quinta Comi-
sión, Representante Permanente de Nueva Zelandia, sus
esfuerzos. También deseamos manifestar nuestro agra-
decimiento a los funcionarios de la Comisión por la ex-
celente labor realizada. Por último, damos las gracias a
la Oficina del Contralor por el constante y ejemplar
apoyo prestado a la Comisión. Como nos acabamos de
enterar de que esta será la última vez que Jean-Pierre
Halbwachs participará en las labores de la Quinta Comi-
sión debemos reconocer el distinguido servicio que ha
prestado a las Naciones Unidas durante años.

El Presidente (habla en francés): La Asamblea
General ha concluido así su examen de todos los
informes de la Quinta Comisión que tiene ante sí.

Programa de trabajo

El Presidente (habla en francés): Además de las
cuestiones y los temas de organización que deberán
examinarse con arreglo al reglamento de la Asamblea
General, y teniendo presente el examen y las decisiones
que ya ha tomado la Asamblea sobre algunos temas,

quiero proponer que los siguientes temas se mantengan
abiertos para su examen durante el quincuagésimo no-
veno período de sesiones de la Asamblea General:
3 b), 4 a 6, 10 a 12, 15 c), 17 h), i) y j), 19, 20, 24, 26,
27, 36, 37, 40, 43, 45, 48, 52 a 55, 56 g), 56 n), 75, 77,
84, 85 b), 105 b), 106 a 137, 146, 148, 150, 153 a 156,
158 y 163.

¿Puedo entender que la Asamblea General desea
que esos temas del programa se mantengan abiertos pa-
ra su examen durante el quincuagésimo noveno período
de sesiones de la Asamblea?

Así queda acordado.

Declaración del Presidente

El Presidente (habla en francés): Hemos llegado
al final de la primera fase de nuestra labor, en un pe-
ríodo sumamente cargado pero productivo, en que la
Asamblea General consideró numerosos temas del
programa. En particular, se aprobaron 279 resolucio-
nes, 208 de ellas por consenso. Antes de suspender las
labores en esta etapa, permítaseme sólo hacer algunas
breves observaciones sobre los progresos registrados
y la labor que tenemos por delante.

Entre todos los temas que examinamos, hubo tres
temas principales que caracterizaron esta fase: la con-
tinuación del proceso de revitalización de la Asamblea
General, la publicación del informe del Grupo de alto
nivel sobre las amenazas, los desafíos y el cambio
(A59/565) y los preparativos para la sesión plenaria de
alto nivel de la Asamblea General, que se celebrará en
septiembre de 2005. El 17 de diciembre aprobamos por
consenso la resolución 59/145 sobre las modalidades
organizativas para esa reunión. Estos tres temas ejem-
plifican nuestro pensamiento general con relación a la
reforma. Me refiero a la capacidad de la Organización
para adaptarse a los retos de nuestros tiempos.

Durante el debate general, nuestros dirigentes
reafirmaron, entre otras cosas, la necesidad de reformar
el sistema de las Naciones Unidas. Ello es un buen au-
gurio, porque para que el actual proceso de reformas
tenga éxito debe tener como sustento una verdadera
voluntad política. De hecho, como se destaca en el in-
forme del Grupo de alto nivel �opinión con la que
coincido� nuestras instituciones �no pueden ser más
fuertes que la energía, los recursos y la atención que
les dediquen los Estados Miembros y sus dirigentes�
(A/59/565, resumen).
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Con respecto a la revitalización de la labor de la
Asamblea General, aplaudo los progresos alcanzados.
Además de lo que hicimos durante el quincuagésimo
octavo período de sesiones, también hemos desplegado
ingentes esfuerzos con relación al contenido y a la
racionalización de nuestro programa de trabajo.

Hemos comenzado a aplicar las resoluciones
58/126 y 58/316 relativas a la revitalización de la labor
de la Asamblea General. La función de la Mesa au-
mentó durante la primera mitad del quincuagésimo no-
veno período de sesiones. Se celebraron sesiones ofi-
ciosas para examinar los métodos de trabajo, la revita-
lización de la Asamblea y los preparativos de la reu-
nión plenaria de alto nivel que se celebrará en 2005.
Otras sesiones oficiosas se dedicaron a la Nueva Alian-
za para el Desarrollo de África (NEPAD), a los niños y
los conflictos armados y a la asistencia humanitaria.

De conformidad con esas dos resoluciones, las
Comisiones Principales se dieron a la tarea de raciona-
lizar sus programas de trabajo. ¿Cómo no reconocer los
progresos hechos hacia la restauración de la autoridad
y la función central de la Asamblea General como ins-
titución universal? Contrariamente a la imagen común,
pero falsa, de que la Asamblea General es un órgano
anodino, la labor cotidiana de las mujeres y los hom-
bres que participan en ella muestra que la Asamblea es
una institución realmente dinámica. Sus decisiones,
aunque no son muy espectaculares, desde hace más de
medio siglo han moldeado el orden internacional y se-
guirán transformando nuestras respectivas naciones.

Un elemento importante del éxito del proceso de
revitalización es la convicción compartida de todos los
Estados Miembros sobre el carácter indispensable de la
Asamblea General. La Asamblea sigue siendo el único
marco legítimo en que todas las naciones del mundo
pueden expresar sus aspiraciones. Contribuye decisi-
vamente a dar un nuevo rostro a las Naciones Unidas,
así como a aumentar su esplendor y credibilidad, aun-
que es cierto que queda mucho por hacer para que po-
damos estar a la altura de nuestras nobles responsabili-
dades con arreglo a la Carta. A fin de llevar adelante la
labor de revitalización de la Asamblea, cuento con el
apoyo y la asistencia de todos. Como conocen los
miembros, he designado cinco facilitadores que coor-
dinarán nuestros esfuerzos colectivos: los Represen-
tantes Permanentes de Costa Rica, la República Checa,
Kenya, Singapur y Suecia. No abrigo ninguna duda en
el sentido de que estarán a la altura de esa tarea e insto
a los miembros a darles su apoyo.

El informe del Grupo de alto nivel sobre las
amenazas, los desafíos y el cambio es también una
gran contribución al objetivo de adaptar las Naciones
Unidas a las realidades del siglo XXI. Una vez más
debo felicitar al Secretario General, Sr. Kofi Annan,
que tuvo la celebrada iniciativa de escribir un informe
en el que figuran propuestas valientes. Nuestros inter-
cambios sobre el contenido de ese informe nos permi-
tirán formular respuestas adecuadas a las grandes
preocupaciones de este momento. También debemos
prestar atención a las recomendaciones del informe
Sachs, cuya publicación está prevista para el 17 de
enero de 2005, sobre el Proyecto del Milenio. Como
indiqué en mi hoja de ruta, que les hice llegar ayer,
miércoles 22 de diciembre de 2004, la aparición del in-
forme general del Secretario General, que se espera
ocurra en marzo de 2005, marcará el inicio de consul-
tas sobre temas de gran importancia para la reunión
plenaria de alto nivel que se celebrará en septiembre
de ese mismo año.

Si queremos garantizar una genuina seguridad
colectiva, si queremos erradicar la pobreza, si quere-
mos poner fin a las mortíferas pandemias �estoy pen-
sando particularmente en el VIH/SIDA y la malaria�
si queremos erradicar las guerras, la delincuencia
transnacional, el hambre, la degradación del medio
ambiente � en fin: si realmente queremos construir
una sociedad modelo para las generaciones futuras,
entonces necesitaremos estar por encima de las decla-
raciones de principio y dedicarnos plenamente a cum-
plir nuestros compromisos, sobre todo en los ámbitos
económico y social. Por consiguiente, a partir de enero
de 2005 tendremos que redoblar nuestro ímpetu en la
búsqueda de soluciones concretas a los problemas que
se presentan ante las Naciones Unidas.

Es responsabilidad nuestra hacer avanzar el ac-
tual proceso de reforma en este momento crítico de la
historia de nuestra Organización. En este sentido, tam-
bién debemos hacer todo lo que esté a nuestro alcance
para seguir la hoja de ruta a fin de lograr la mejor pre-
paración posible de la reunión plenaria de alto nivel.
Trabajando unidos en la buena preparación de esa reu-
nión cumbre, que se celebrará en septiembre de 2005,
contribuiremos en buena medida a que se produzcan
los cambios que tanto necesita nuestra Organización.
De ese modo, dotaremos a la Organización de los me-
dios necesarios para dar una mejor respuesta a las legí-
timas esperanzas de paz, justicia y libertad de los pue-
blos del mundo.
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Antes de concluir, quisiera una vez más aprove-
char esta oportunidad para felicitar a todas las delega-
ciones por sus valiosas contribuciones a la formulación
y aprobación por consenso de la resolución 59/145, una
resolución que nos permite prepararnos desde ahora
para encarar con mayor serenidad los eventos que ten-
drán lugar en 2005. Me gustaría también reiterar mi
agradecimiento a los miembros de la Secretaría, en

particular al Secretario General Adjunto, Sr. Jian Chen,
y a su Departamento por el inestimable apoyo que me
han brindado desde que tomé posesión del cargo.

Por último, permítaseme desearles a todos muchas
felicidades y unas agradables vacaciones.

Se levanta la sesión a las 19.15 horas.


